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IssuED) [QUARTERLY,

! TE HOA MAORI,

WITH

GOOD NEWS FOR ALL,

“T haers taai hoki te Tama a te tangata I 4o rapu ki te whakaora | o moa £ ngave,’”  Ruka 19. 10,
' Fr the Son of man is come to seek and to save that which wag lost.”, - Luke 19. 10,

Kama 0. AKARANA Hugae, 1888, ) Repistered za
Ke . AUCKT. AND Jroy, 1388 {a Mrgazine.
i i g
,?21 ““Ei t¢ moa i to hovel tetahi, Rahere atu he aha mina, ke te hored ¥
u anake 1 ona waewag, e ma katoa ana heki 2. Hoani 13, 10, W

[
?‘: “He that i1 washed needeth nob eave to wash his foof, but i clean
% every whit." Jahn 13. 10, )
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NAAMANA TE HIBIANA.

NAAMAN THE SYRTAN.

FRLE mea kin rivo mai ai he pardd 2 1 BN ovder to profil by the history of

Akl taton i sga kerera mo Boamana, me | 3 Nanman. wo nnist bring it under the
man mei aua korero mona, ma te marnma o Tight. of the New Tosiameni, and im.ﬂ-prat
to Kaweuatsn Tou e ata whaki mai onn | it therehw. Tn this way, wa shall find
tikenge.  Ma (ena huerahi, ka Kite tatow | cyerestage and svery point of the narrative
ko ona wahi kato, & tino momana ang i te | franght with vieh and weighty principles of
pono karaipiture.  “Natehao t(-' Atun nga | penngelienl trnth. A1l revipbire is given
Kaeaipiture lkgton, o e pal ana ' —2 Timotl § he jnspivation of God. and is ]1|-nﬁf_g_]ﬂu_”
4.16. Ko tenei korero @ cke ene ano hoki | This statement apnlies to 2 Kines v, The
kin 2 Kingi 5. Kot kovero ma te shun & | peaard of Nasman’s eondition. of his erursa
te mate 0 Naamana, mo tona Tuwerenpa atu | g5 gnd from Jordan. of his cleansing and its
me tona hokinga mui i Iorane, mo tona | pegulte, i3 full of most precions teaching
huwmga we tong, tukung‘n. ihn, e toki tonu | when viewed in the Liehtswhith the New
ana i te ako pai vawa, ina tnrohm atn i roto | Pestymont powrs npen i, Tet us. then, in
i to marumu = whakatinhorie mal ana # t2 | fyinble dependence npon the Q]\Erit s teach-
Kaswenata Houw.  Mokonei kin anga tatoun ing, nroeeed to the considerstion of this
Lia whakewhivinaki ki ranga ki ta te Wai- singularly interesting passuge of holy
ria Tzqm whakaako, a, kia rapui te tikanga | geripture.

o woto 1 tenei wulii wminmmmatia o nga *Now Naaman, eapiain of the host of the
karaipiture tape. King of Ryria, wns a grest man with his

““Na, he tangata nui 1 te avoaro o tona | master, nnd honanrabls, heeause hy h_im
axili 2 Nanmana rangatica ope o to kingi 0 | fhe Lord had piven deliversnrc unto Syrin:

Hirin o whakanuia ana hoki; no te mea i | e waa nlso & mighty men in velour; boi
waiha in ¢ Thowa hei koi-homai i te orangn { he was nleper” Here, then, we have two
ki a Iiria: he fangate mm‘uhu‘nln ano | sides of Narman's condition. As to hia
hoki i, he ton, ntira he vepnra”” —ii | sivemwstances. he was all that honrt eould
Iingi 5. degire. *"Grenf’ — »—fmighty™
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